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Tablouri. 
De aida pv ivirea-mi zăreşte departe 

O lume eu codri, cu văi şi cu munţi 
Simţesc o plăcere, precum în o carte 

Găseşti comori scumpe, ce nu le mai uiţi. 

Un cârd de cocore rotindu-se 'n aier 
Vestesc, că e toamnă târzie acum — 

Şi ciorile roată se 'ntorc şi se vaer, 
Şi frunzele uscate se saitur pe drum. 

Bistriţa. 6 Septemvrie 1902. 

.iar soarele. înclină pe. văi. să se culce — 
Şi totuşi mai caută cu drag înapoi, 

V leafa — aceasta ori cum e. da-i dulce. 
Şi greu amintirea-i o rupem din noi. 

Amurgul cu noaptea pe 'ncet se scoboară 
Şi acoper cuprinsul privirii ce-o ai, 

Şi-o lacrimă 'ncetul din ochi se strecoară 
Că-o zi din vieaţă-ţi o rupi şi o dai. 

V. B. Muntenescu . 

Ascultaţi o poveste! 
A fost odată-.- o- fată fâloasl - Avea cu ce se 

făli. Că m u l t să fi umblat -să-i afli p.lrechea. Singura 
ei g reşea lă ' e ra , că ştiind cât de frumoasă-i, era încre
zută.' Şi tineretul, de altă parte, prea mult îi umbla 
în voe,- prea mult o ninera, iară Sanda. — aşa o che
ma, — din causa asta îşi rîdea de ei şi nu-j preţuia 
nici cât un ban reu. Apoi a fost tot atunci un ficior 

fălos. Avea cu ce se făli, că nu-i afli uşor părechea. 
Singura lui greşeală era, că să ştia cât de alesu-i el, 
şi era încrezut. 

De altă parte fetele prea mult îl linguşiau, prea 
mult îl ninerau, — iară Cassian, — aşa îl chemau, 
— din causa asta îşi r îdea de ele şi nu le preţuia nici 
cât pe-o ceapa degerată. — 



S'au întâlnit şi s'au cunoscut. Pe urmă s'au în
drăgostit unul în altul, dar nici ea nici el nu voia sâ-şp-
arete slăbiciunea. Ei se iubiau şi totuşi se certau 
de apururi şi se .-vorbiau de reu. Apoi şi-au purtat 
mânie. Doriau să se împace, dar ea aştepta, că el să 
o roage de iertare, şi atunci ea îi va cuprinde cu bra
ţele grumazii si îi va spune cât îl iubeşte. — El încă 
aşa. Aştepta, ca ea să-1 roage, şi atunci el va cuprin
de-o în braţe , va săruta-o mult-mult, cu foc, cu patimă 
aprinsă şi îi va spune cât a suferit şi cât de dragă 
o are. 

Şi aşteptau mereu, până ce Sanda, — ca să-1 
năcăjască s'a făgăduit unui alt ficior, care a cerut-o 
mai întâi . Şi s'au cununat . — 

Cassian a rîs cu hohot, şi a cerut pe cea-mai 
urîtă fată, care i-a venit în cale. 

Şi s'au cununat, 
Nu mai urmez povestea. Spunând, că au suferit 

până la moarte , i-am dat povestii mele un sfirşit des
tul de hun, pentru că se puteau întîmpla şi alte ne
norociri mai mari. Dar iată o altă poveste! — 

II. 

A fost odată o fată blândă şi bună, cât D-voastră 
nu veţi crede, că ea va fi trăit aevea, pentru că era 
prea bună. Era crescută de părinţi pare-că anume ca 
să devie uri înger în raiu. Era d e 14 ani când auz i se -
întâia dată pomenindu-se de zeul amorului şi ea, Lelia 
— ne mai auzind până atunci decât de un singur 
D-zeu în trei fete, s'a pus nedumeri ta pe gânduri. 

Nu ştia sermana că i-s'a tăinuit flinta chiar a 
celui mai puternic dintre zei. 

Tatăl ei era tare stricat, iar mamă-sa evlavioasă. 
Nici la fereastră nu o prea lăsau să stea. — 

Odată era cu tatăl ei la fereastră. Atunci a 
t recut Cassian pe acolo. 

— Uite acesta-i Cassian, unul din cei mai buni 
ai neamului — a zis tatăl. — Şi ea s'a uitat la el ca 
la un sfînt. 

Cunoştea pe tatăl seu, căruia nu-i plăcea de ninie 
şi acum când 1-a auzit întâia dată lăudând pe un tîner. 
— icoana lui Cassian s'a întipărit în memoria ei, îm
prejurat de nimbul unui erou din vechime. — De un-
de-i ? — a indrăsnit ca să întrebe. 

— Departe, departe , din Ardea l ! — Şi Lelia ş'a în
tors ochii fără voe înspre Biharea şi Munţii Apuseni.-cnfun-
dându-şi privirea blândă în albastrul depărtat , spre cerul 
acelei frumoase teri, care pentru ea de azi era o ţară de eroi. 

— Frumoasă ţară-i Ardealul, tată ? 
— Frumoasă, foarte frumoasă. Ardealul e leagănul 

neamului nostru. Acolo-s altfel oamenii, altfel Românii . 
Şi Lelia zi de zi venia la fereastră, trimiţend ne

vinovatele ei gânduri şi priviri, dragostea castă a sufletu

lui ei spre orisontul depărtat , unde sunt altfel de Români , 
şi între aceia Cassian e cel dintâiu. 

Şi rînd pe rînd a cuprins-o un dor vag şi neîn-
, ţeles, să plece spre răsărit , pe jos, prin câmpii înflorite, 
să aleagă in calea ei florile cele mai frumoase, să le 
împletească cunună, şi când va ajunge în Ardeal, şi 
când îl va afla pe Cassian, să-1 încunune cu ea. 

Cunună de flori nevinovate, împletită de-o copilă 
nevinovată. Simţia pare că, cum s'ar încurca, cum ar 
roşi în faţa lui. O cuprindea frica la cugetul acesta 
şi atunci fugia spăriată de se culca pe canapea şi îşi 
ascundea faţa roşie în dantelele late, cari împodobiau 
perinuţa de catifea. Şi cum sta aşa, din sufletul ei 
se desvăfia par 'că icoana lui Cassian împrejurată cu 
aureolă, — se cutremura şi îşi afunda şi mar adînc 
capu l frumos în creţele perinuţei, în dantelele albe ca 
mătasa. 

Cum sta aşa ghemuită de-odată i-a părut că a 
cuprins'o cineva de talie şi o voce slabă a întrebat-o cu 
gingăşie : 

— Lelio, — de ce te temi de m i n e ? - — şi 
ea s'a cutremurat , a sărit în picioare, — ruşinată apoi 
şi-a şters ochii şi s'a pus la clavir. Atunci a venit ma
mă-sa în odaie. Lelia parecă aiura încă, iar mamă-sa 
a remas surprinsă când de-oda tă Lelia, ca din somn, 
cu privirea umedă a în t rebat-o: 

Mamă, frumoasâ-i ţara Ardealului ? . . . 

ÎPT- - . * * 

Toată lumea românească era agitată de procesul 
lui Cassian. La conveniri, la petreceri, în birturi, ori 
unde se întălniau doi trei Români, comentau cu însu
fleţire purtarea deamnă şi îndrăsneaţă a lui Cassian 
înaintea curţii cu juraţi . 

— Brav bă ia t ! — repeta mereu advocatul Petran 
rece tind a zecea-oară vorbirea lui Cassian. Doi picuri 
calzi s'au strecurat pe fata lui bătrână şi inima lui 
creştea do tală şi de nedejdea în viitorul neamului seu. 

Era la o convenire socială in Oradea-Mare. Până 
ce tinerii dansau în sala cea mare, bătrânii s'au retras 
la mese şi s 'au pus la poveşti. 

— Ce ziceţi despre procesul lui Cassian ? întrebă 
protopopul Costean. 

— Brav bă ia t ! — strigă Petran însufleţit. Ard 
de nerăbdare să-i pot gratula. A depeşat , că o să so
sească cu trenul de 10. Trăsura mea o să-1 aducă 
deauna aici. 

— Totuşi, t rebue să ai mar3 îndrăsneală să le-o 
spui aşa ve rde ! — reluă protopopul. 

— Da, — zise Petran, —- verde şi motivat. A 
vorbit ea un Demosthene. Când procurorul a indrăs
nit, să păşească cu teoriile, lui Inspirate de cel mai 
murdar şovinism, un respuns mai potrivit nici nu se 
putea, decât când le-a spus : „Dior, statul ungar, cum 
a esistat de-o mie de ani fără să fi fost t rebuinţă ca 



noi sa ne maghiarisăm, poate esista şi acum şi de azi 
înainte. Dar la cas că ar fi întocmai aşa, că fără această 
condiţie s 'ar nimici, noi vom lăsa mai bucuros să peară 
statal cel mai străin Românilor, decât să ne jertfim în
şine esistenţa pentru esistertţa lui. Ar fi aşişderea, ca 
şi când atunci când te năvălesc tâlharii să te ucidă şi 
jefuiască, i a r tu în clipa acea te-ai şi ucide numai de 
aceea, că tâlharii să scape de pedeapsa judecăţi i . —-

N'avem drept să smulgem o floare din cununa 
Zeiţei „Gintelor Latine" şi să o băgăm într 'o cireada 
de pae numai ca paele să capete un miros plăcut. Să 
luăm copii dela sînul maicelor şi să-i dăm lupilor, ca 
nu cumva să moară de foame. — 

Noi nu ne temem, că vom [ieri, dacă ungurii nu 
se vor romanisa, iar când D-voastră vă temeţi, e dovadă, 

că nu aveţi putere de traiu şi aşa sunteţi demn de peri re 
Este ridicol să peteceşti straiul sdrenţos cu p e t e c - d e mătasă . 

— in clipa asta uşile s'au deschis şi „ Gassian 
a îfftrat zinibitor în sală. Fără voie, bătrânii s ' a a 
sculat spi-e întimpjnarea lui, pare că ar fi fost un 
tîner voivod. La vestea sosirii lui, în -sala de dansa t 
s'a întrerupt dansul. Toţi s'au dus să-1 vadă, să-1 
asculte. Incurând s'a vezut încunjurat de mulţimea, 
care'l admira, şi toate privirile erau aţintite cu evla
vie asupra lui. Părea un general după o învingere 
strălucită. El a vezut, cum il admiră t ineretul, — cu 
ce ochi dulci şi ademenitori îl privesc damele, şi fala 
înăscută, ambiţia lui era foarte satisfăcută. — Se vedea 
sumeţenia pe faţa lui, şi cei ce'l priviau aflau, că 
asta ' l prinde foarie bine. — O greşeală atât de mică se 

iartă în faţa atâtor virtuţi. — Lelia sta la o parte cu 
mamă-sa, păşise ca un bujor şi numai stricteţe, cu care 
a fost crescută, a reţinut-o să nu facă după dorul ini-
mei sale. Ar fi dorit sa-i stea în faţă. să-i mărturi
sească totul, nevinovata ei admiraţie şi veche iubire, 
care nu-i părea să fie un păcat , — şi să spună hunei 
întregi, că numai al ei este Gassian, că numai ea îl iu
beşte în sfinţenie. Pe urmă lumea s'a întors în sala 
de dans. Gassian, deşi iubia jocul, credea că şi-ar ştirbi 
demnitatea, când ar d a n s a ; s'a aşezat între bătrâni , 
mulţumindu-se cu plăcerea ce-i-o făceau dansatoarele 
cari când treceau pe lângă el, îi căutau privirea, sim-
ţindu-se pare-că onorate, că el le observă. 

El, favoritul, care ştia, că damele cât îl admiră, 
avea de altfel păreri tare slabe despre dame. Nu le 
preţuia, pentru că le cuceria prea uşor, mai bine zis. 

ele se îmbiau, apoi ţinea că micile încurcări amoroase 
sunt prea bagatele pentru ambiţia lui. 

Credea, că nu-i femee care să-1 poată cuceri. El, 
— care-i idealul tinerimii, bărbat admirat de un n e a m 
întreg, cel care a avut tăria să înfrunte cu fală un 
neam duşman, a cărui cuvinte trec din gură 'n gură 
aprinzend fală şi admiraţie, să cadă el în cursa unor 
priviri galeşe, a unor vorbe goale de dragos te? — 0 ! 
— ii părea ridicol. 

Cu sfirşitul dansului s'a anunţat pansa. — Toţi 
s'au aşezat la mese. —- Gassian, care povestise mult 
cu tatăl Leliei. pe a căror păreri despre dînsul punea 
preţ, a stat la o masă cu ei. 

Era de-a stingă lângă Lelia. fericită din cale afară, 
că a făcut cunoştinţa lui Gassian. 

El a făcut totul să o distragă, nu de alta, dar 



nu voia să creadă cineva, că doară ar fi încurcat, ori 
că în societate cu damele ar amuţi . 

Iar pentru Lelia glumele lui aveau mai mult haz 
decât a altora, cuvintele lui îi păreau mai înţelepte. II 
asculta cu evlavie, uitândnşi -privirile cu totul m ochii 
lui negrii, cuminţi. 

După pausă s'au reîntors la braţ în sala de 
dansat . 

Cassian glumia mereu. 
— D-ta eşti îndrăgostită eoconiţo, — zicea el 

glumind- — Cetesc în ochii d-tale, că te mustră doruri 
ascunse. In inima d-tale e neşters chipul vre-unui 
erou frumos, cu ochii visători, — albaştri ! Aşa-i că 
am d rep ta t e? 

Ochii Leliei lucian neobicinuit. Nu putea grăi 
un singur cuvînt. 

Nu 'mi răspunzi ? — întrebă el: am spus adevărul ? 
— Da ! — zise Lelia de-odată şi Ta privit drept 

în ochi. 

Cassian abia şi-a putut ţ inea rîstil. 
— „Am încurcat-o," îşi gândea el. 
— Dacă nu-'s indiscret, — continua el — n u 

mi-ai putea spune cine-i „E l?" Aşi dori sâ-1 lelicit 
pe fericitul. 

— N u ! — nu ţi-o poţ s p u n e ! — zise Lelia. : -
— Şi totuşi, — te rog . . . ? 
-— Nu voiam să spun nimănui iubirea mea, eu 

atât mai puţân d-tale. Dar eu cred, că asta nu e 
păcat. De mult me urmăreşte icoana unui tîner, în vis> 
în rugăciunile mele e vecinie în mine. Dacă voieşti 
să ştii, iată, ţi-o spun, eşti d-ta. 

Cassian a rămas mut de surprindere. Nu doar 
că s'ar fi mirat că el e „idealul," dar nu se aştepta 
la o mărturisire aşa hotăr i tă . 

In câteva clipe era, după părerea lui, în curat cu 
situaţia. 

In urma părerilor ce le avea el despre femei nu 
putea gândi altceva, decât că are de lucru cu o co
chetă, cu, „marfă ieftină." 

Nici n 'a putut răspunde altcum, decât cum i-a 
răspuns. 

— Coconiţo, — îi zise el zinbind, pe când Le
lia aştepta sentinţa cu resignaţie, nu-mi . pot da s e a m a , 
cu ce să fi meritat astă „distincţie." Dar te asigur c ă 
ţi-ai ales rău „idealul," pentru-eă eu nu pot, nu ştiu 
şi nu voiesc să iubesc. E ocupaţie preai bagatelă pentrii 
mine „dragostea." — Idealul, gândurile mele mă poartă, 
pe cărarea altui destin, decât să-mi pierd timpul cu, 
„lucruri de nimic." 

Lelia n ' a răspuns nimic, numai două lacrimi fer-
binţi s 'au s trecurat pe faţa ei palidă, iar Cassian â 
condus-o să şeadă. Apoi a eşit din sală, urmat de p r i j 

virile umede şi dureroase ale Leliei . . . . ; ' 
* * . . . 

* * 

Să începem povestea dela început c u : a fost 
odată o fată făloasă, Sanda se chiema, care era în
crezută şi nu preţuia feciorii nici cât un ban rău. 

A fost apoi un fecior "fălos, Cassian, a cărui sin
gură' greşeală era , că ştia cât este el de ales şi că îl. 
prea ninerau fetele, şi din causa asta el nu le preţuia 
nici cât o ceapă degerată. 

S'au întâlnit şi s'au cunoscut, pe urmă s'au în
drăgostit unul în altul, dar nici el, nici ea nu voiai 
să-şi arete slăbiciunea. Se iubiau şi totuşi se certau.. 
Pe urniă ,şi-au purtat mânie. Sanda, ca să-1 năcăjască 
pe Cassian s'a mări tat după cel dintâiu, care a cerut-o; 
Cassian a cerut pe cea mai urîtă fată, care i-a venit 
în cale. 

Şi dacă au suferit până la moarte, a fost greşala. 
lor. A lui şi-a ei. 

Dar când te duci în ţintirim, când dai de mor-
mîntul Leliei, încărcat de cununi de viorele, şi când 
şoaptele vuitului Hi spun cât a suferit Lelia de dragul 
lui Cassian până ce veştezită şi-a închis blânzii, ne
vinovaţii ochi, privirea ta se umezeşte de lacrămile 
cari iţi răsar în ochi şi nedumeri t te în t reb i : De ce a. 
trebuit să sufere Le l ia? 

Braşov 1902. Nov. 4. 
Vasi le E . Moldovan. 



Din sfinte vremi apuse 
Încerc ca să-mi adun 
Din clipă1 n clipă vieaţa 
Şi-'n versuri să ţi-o spun: 
Căci vezi cum trece timpul. 

.Şi anii cum se 'nchee 
Şi n'aş voi-o clipă, 
Uitării să se dee. 

Al visurilor caer 
L-am tors in nopţi senine, 
Când tu-'mi erai aproape, 
Aproape eu de tine — 
Şi a dragostei poveste 
Ţesuiă-i pe 'ndelete 

— Mi-e dor de ochii negri 
Să te reved mi-e sete!.. . 

C l i p e . . . • :z+ 
iPoesie postumă.) 

I. Scrisoare deschisă Mărioarei . 

Icoana drăgălaşă ! 
De când tu'rni eşti departe, 
Din vis născut-a gândul, 
Ce-l depanăm în parte ; 
Din dragoste, — durerea 
Şi a chinului văpae . . . 
— Cât mi-e de clor de tine, 
Ţi-a spus luna bălae?... 

La stele, la luceferi, 
La lună. la isvoare 
Le-am spus povestea noastră, 
Şi cât de mult vie doare... 
— Ţi-au spus doar ele ţie. 
Cum stau cu nopţi dearăndul 
Cu ele de poveste, 
Când me frământă gândul? 

Ce ţi-am trimis asară 
Pe o aprigă futiună, 
Să-mi scrii ţi-a spus furtuna. 
Ori şi-a uitat să-ţi spună?... 

Şi multe ţi-aş mai spune... 
Ce'n carte nu se poate, 
Da-r las, la revedere 
Ţi-le voiu spune toate . .. 

S. V. Vel ţ ian. 

i D U E T. i « 
— R O M A N — 

(Urmare,; 

C a p i t o l u l VIII . 
Sosirea acasă. 

Zilele ele sefbâtoare s'au sfirşit şi pe fiecare îl 
^aşteptau grijile vieţii. Pe bărba t lucrul, iar pe femee 
gospodăria. Amândoi se bucurau de variaţie, căci so
sirea şi iar plecarea din botei, care Ia început le părea 
plăcută, începuse a-i plictisi. Câtă bucurie au simţit, 
când plecând seara, ştiau, că abia în depărtare de 25 

•de mile îi aş teaptă mica lor căsuţă. Erau singuri într 'un 

compart iment de clasa I. — Nostim, cât de uşor încap 
doi oameni într 'un fotei de clasa primă — şi tot dru
mul ţeseau la planuri în viitor. 

Fericita fantasie a tinereţei cu ce glorie e în 
stare să încunjoare o mică vilă dintr 'un suburbiu şi un 
venit de 400 fonti! împreună se bucurau de şirul, ce 
se părea fără sfirşit al zilelor fericite, ce îi aşteptau. 



234 KEYISTA 

Aranjarea casei au încredinţai-o la b ă t r â n ă ' W a t -
son, îngrijitoarea odăii lui Camilo, iar in ziua înainte 
de plecare au avisat-o printr 'o depeşă despre timpul 
sosirei. Bătrâna Watson a angajat deja cele doue ser
vitoare, astfel îi aştepta cu loate gata. Mai numai nu 
o vedeau stând în poarta , vedeau odăile in cea mai 
perfectă ordine, lampa arzend, iar masa aş ternută cu o 
fată albă m zăpada. Vor fi zece ceasuri, când vor 
sosi acasă , iar cina ce bine are să le facil. Ce ad
mirabil va fi totul, şi într 'adever. ea această din urmă 
cale a lor e cea mâi fericită, tfagda abia aştepta, 
să-şi vadă bucătăria . Camilo era îngrijat de cârti . 
Amândoi abia aşteptau, să îşi vadă de lucru. 

Chiar la sosirea în Woking i-a tntirnpinat o-mică 
neplăcere. Un tren înţesat de lume sosise înaintea lor 
şi aşa la gară nu remase nici măcar o t răsură. Sigur, 
că vor veni trăsuri iar la gară, dar n imene nu ştia când. 

— Nu te- superi , Magda dragă, dacă mergem 
pe jos ? 

— Oh, chiar me bucur. 
Au lăsat bagajul la un portar, care le promise, 

că are să-1 espedeze cu prima ocasie si au plecat prin 
o stradă reu iluminată şi cu trotoar reu, care a dat 
într 'al ta cu mult mai frumoasă, în care era vila lor. 
Au mers, repede abia aşteptând, ca să sosească acasă. 

— Numai trei lampe mai avem în dreapta, — 
esplica Camilo. — Acum numai doue. Ei vezi, că nu 
vom fi departe de gară. Vezi ferestrile colo între co
paci '? Acolo locueşte, Hale, paranimful meu, dacă-'ţi 
aduci aminte de el. Ei, acum numai o lampă mai 
avem. 

Au. ajuns mai în fugă la poarta vilei. 
Dela mica portiţă conducea o mică cărare la 

casa , ce se părea joasă, dar comoadă. In întunecimea 
nopfii se vedeau numai conturele. Spre mirarea lor 
nici la uşă, nici la fereastră nu se vedea lumină. 

— Ce d r a c u ? — striga Camilo. 
— Nu te necăji, dragă, se vede, că stau în eeea-

laltă parte a casei. 

— Ei, dar le-am depeşat, când sosim. Asta tot 
e scandal. Aşa îmi pare de reu. 

— Nu face nimic, cu atât mai plăcut va fi în 
lăuntru. Ce poartă drăguţă e a s t a ! Toată casa e aşa 
potrivită şi plăcută. 

Dar ori cât încerca Magda să înfrumuseţeze luc
rurile, nu se poate tăgădui, că această casă închisă, 
neprietenoasă, întunecoasă nu era aşa, cum a închipuit-o 
fantasia lor înainte. Camilo înfuriat începu să sune 
clopoţelul. Nici un respuns, începu să şi ba tă în poar
ta. In urmă cu o mână suna la clopoţel şi cu ceea-
laltă scutura poarta, dar nici cel mai mie sgomot nu 
se auzia din casa întunecoasă, afara de- sunetul clopo-
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ţelului. Stăteau fără a şti ce să' facă înaintea porţii 
locuinţei lor, când dintr 'odatâ începu a curge ploaia. 
Pe Magda o apuca un ris iresistibil. aşa încât înfuriatul 
Camilo incă a fost silit să rîză. 

— Pentru aceea îţi spun, că b ă t r â n a Watson nu 
va avea de ris, . numai dacă n'o avea ceva scuză 
foarte bună. 

— Poate e bolnavă sermana. 
— Dar şi atunci doue ar putea fi aici, bucătă

reasa şi tata din casă. Noroc încă, că nu ne-am adus 
bagajul cu noi, căci altcum l-ar uda ploaia în gradină. 
Aşteaptă niţel, dragă, aici sub pâ reana portiţei, să ved 
nu pot intra pe undeva. 

A încunjurat casa, dar şi partea dindărăt era tot 
aşa de întunecoasă, iar uşa dela bucătăr ie era încuiată. 
A pipăit fea-eslrile, dar toate erau bine încuiate. S'a în
tors la uşa bucătăriei , a sdrobit tabla de sticlă şi în-
tinzendu-se a întors cheia în broască şi astfel a ajuns 
în coridorul întunecos al casei . A s t răbătut prin în-
timerec, a deschis poarta ş | a primit cu braţe le des
chise pe Magda. 

— Bine ai venit in noua louinţă, draga, scumpa 
mea nevestică, şi să nu ai nici un singur ceas trist 
sub acest acoperemînt ! Ce sosire mişerabi lâ! Cum aş 
putea s'o d r eg? Ei vezi, dar în ori ce reu e şi bine, 
vez i? dacă nu s 'ar ' f i potrivit aşa, eu n 'aş fi încunjura t ; 

pe din lăuntru, să te primesc în prag. ' 
Midt timp au stat pe coridor aceşti tineri plouaţi , 

dar nu indispuşi. Dar Camilo în sfîrşit totuşi a aprins un 
chibrit şi a probat să aprindă lampa din antre. Nu era 
petrol. A dat-o dracului şi a întrat în sufragerie. Doue 
luminări erau pe o măsuţă. Le aprinse şi îndată to
tul se părea mai prietenos. Fie-care a luat. în mână 
un feşnic şi a început a lua la revisie casa. 

Sufrageria era admirabilă, — mică, dar foarte ia 
loc. Ibricul de ceaiu, căpătat cadou, era pe meşcioara 
de service, figurile de bronz stăteau de cele 2 părţi 
ale căminului, Înaintea ceasornicului din mijloc era o 
depeşă. 

— Bravo, e aici. — Ascultă. — In noue-spre-
zece la oarele 10 seara sosim, — eu însă am scris 
doue-spre-zece. Totul e vina telegrafistului. Am sosit 
cu o săptămână mai iute. de cum eram aşteptaţi . 

Enigma era deslegatâ. Prin coridor au mers în 
odaia, de zi. Nu era ceva odaie elegantă, cele 4 col
ţuri rigide erau in oposiţie cu eleganţa, dar tinerii 
noştri nu erau in dişppsiţie de a critişa, aflau plăcere 
în toate nimicurile şi îq fotografiile prietenilor lor, aşe
zate pe părete ]n rame frumoase. Q lampă de masă, 
construită artistic dip fer şi - a ramă, era in eolţu| .fţe 
lângă cămin, dar pici într 'aşta nu era petrol. 

— Aflu, că băt râna Watson a aranjat totul foarte 
drăguţ, — zise Magda, ale cărei degete isteţe înţorr 
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ceau pe neobservate una-alta. — Dar unde poate 
fi ea ? 

— Sigur a mers unde-va, căci altcum locuieşte în 
casă. Dar nu înţeleg lipsa servitoarelor, bine ştiind, 
că amândouă au intrat în serviciu. De ce să ne apu
căm acum ? 

— Ţi-e foame Camilo ? 
— Mai că nu mor de foame, 
— Şi eu. 
— - Ei, atunci să căutăm, dar dacă găsim ceva de 

mâncare . 
Prinşi de mână ca doi copii, cu luminarea in 

cealaltă mână, au plecat ca doi pribegi. In bucătăr ie 
au văzut, că nu de mult a fost întrebuinţată, pentru-că 
în toate părţile erau farfurii şi vase nespălate şi focul 
numai adineori se stinsese. Int r 'un colţ era o g rămadă 
de perdele. In celalalt colţ un scaun, cu picioarele 
răsturnate în sus. Disordinea asta nu se potrivia cu 
obiceiurile bătrânei Watson. Masa din bucătăr ie , de
asupra cu credenţul, a atras mai întâiu a tenţ iunea flă
mândei noastre părechi. Camilo s t r igând: „bravo" iar 
Magda aplaudând de bucurie, au adunat ce au găsit, 
pane proaspetă, unt, o bucată de caş, o cutie de cacao 
şi un coş plin de oue. Magda şi-a legat un şorţ la 
haina drăguţă, ce o avea, şi in câte-va minute, cu 
putină hârt ie şi câteva aşchii, a aprins focul. 

— Pune puţină apă în ibric, Camilo, 
Am pus. Mai pot să ajut c e v a ? 
— In crastonul acela încă poţi pune apă, ca să 

ferbem oue. — 
— Mie mi se pare, că ouăle astea toate sunt 

stricate, — zise Camilo, mirosind ouele cu bănuială. 
— Ţine-le spre lumină, bărbâţele. Ei, vezi, că 

sunt limpezi şi străvăzătoare. Pune-le numai în apă. 
Dac'ai tăia şi puţină pâne şi ai unge-o cu unt. îndată 
ne-ar fi gata cina. 

— E eu mult mai proaspătă decât să-o poţi tăia, 
— zise Camilo, sfârîmând cu cuţitul pânea pe masa 
din bucătărie. — Dar şi pânea proaspăta e mai bună 
sfărîmată în bucăţi, decât tăiată . Aici în pulpitul mesii 
•este. ceva fată de masă , cuţite şi furculiţe. Eu merg 
să aştern- masa. . 

— Şi pe mine ine laşi singură a ic i? Nu se poate 
Camilo. Dacă eu sunt bucătăreasă , tu t rebue se-mi (ii 
fată de ajutor. Scoate numai ceaşcele şi toarnă în ele 
cacao. 

Vai, ce dis t racţ ie! Văd, că e mare lucru să po[i 
fi doamna casei. 

— Dar numai cu un singur ajutor. 
— Şi acela încă aşa neîndemânat ic că afară de 

sărutat n u se pricepe la nimic. 
— Ei lasă să-mi depun pălăria. Adă aici zahărul 

.şi făina de cacao. Clocoteşte deja apa. înda tă vom fi 

gata, Stii, Camilo d r a g ă . . . — deodată a tăcut, cu 
castronul cu oue în mână — ceva câne sau altceva 
este aici undeva. 

Ambii au auzit deodată ceva sgomot şi surprinşi 
au privit în jur. 

— De unde poate v e n i ? Ce poale fi? — î n t r e b ă 
Magda. — Vai, Camilo,. doară nu sunt şoarec i? 

— Nici vorbă, nu te speria fără de causă. Se 
pare, că de sub grămada asta de perdele vine sgomo-
tul. — Cu luminarea în mână s'a apropiat de colţul 
odăii şi deodată, a vezut o păreche de ghete sub mar
ginea grămezii. — Dumnezeule b u n ! striga, — aici în 
colţ doarme o fiinţă. 

Magda s'a liniştit puţin pentru şoareci. Nu era 
îndoială nici pentru fiinţa, ce era acolo, nici; pentru 
somnul ei. Zăcea acolo în grămada de cârpe cu capul 
sub masă şi cu membrele lungite. Se părea o femee 
uriaşa. 

— Auzi! — strigă Camilo scuturând-o bine de 
umăr. — Auzi, scoală-te ! 

Dar dama durmea somnul ei dulce mai depar te . 
— Auzi? Scoalâ- te! •— strigă Camilo ridicându-o 

în sus. Dar şi în posiţia aceas ta dormea paclnic, ca 
şi când ar fi lăsat-o culcată. 

— Sermana fiinţă, desigur e bolnavă zise Magda. 
— Oare n 'ar trebui să aducem medic, Camilo? 

—• Scoala-te femee! scoală-te, dacă 'Hi spun, — 
strigă Camilo cu putere, scuturând-o într 'una. Dar ea 
se clătina numai încoace şi încolo, ca o păpuşă um
plută, Camilo gâfăia deja de osteneală, dar femeea 
dormea şi mai depar te inconştientă. Iu sfîrşit a fost 
silit sâ-o lase să se culce iară pe padiment, dar i-a 
pus totuşi căpătâin sub cap. 

— Osteneală de giaba, nu pot sâ-o deştept. Trebue 
să-o lăsăm în pace până ce îşi va dormi somnul. 

— Camilo doară nu crezi cumva că... 
— Dar cum să nu cred. 
— Grozav! 
— Ferbe apa. Nu crezi, că putem c i n a ? 
— Dragă Camilo, eu n 'aş fi în stare să cinez 

cum să cade câtă vreme fiinţa asta nefericită zace 
aici. Dragul şi bunul meu Camilo ştiu, că nici tu n'ai 
fi în stare. 

—• 0 , lua-o-ar d racu! — mormui Camilo aruncând 
o privire mânioasă la grămada din colţ. 

—- Zeu nu-mi pot da seamă, de ce să ne îngri-
gim noi de ea. Vezi a r e un loc a.şa de bun. 

— Oh, Camilo. sa nu fim neumani . 
— Dar ce să facem ? 
— Să o punem în pat 
— Oh, doamne D-zeule! 
— Da, dragă, datoria noastră e să o punem în pat. 
— Ei uită-te, dragă, dama asta colosală e cel 



puţin de o maja, dacă nu mai bine, iar odăile de dor
mit sunt în etaj. Nu cere ce e imposibil. 

-— Nu crezi, că am putea-o duce. dacă tu ai 
prinde-o de cap, eu de pic ioare? • -

— In sus pe scări ? E imposibil, dragă. E uriaşă. 
— Atunci să o ducem pe canapea în odaia de 

zi, — stăruia Magda în ton rugător. — Mai bine m-i-ar 
ticni cina., dacă aşi şti-o în pace pe canapea. 

Camilo văzând, că i-ar Ti zadarnică oposiţia, a 
prins-o de subsuoară, Magda a apucat-o de picioare şi 
au tirit-o de-alungul coridorului. Cu' greu au pasat-o 
pe canapeaua din odaia de zi, care a scărtăit sub greu
ta tea neobicînuită. Magda a acoperit-o cu o în vel i -
toare şi s'a reîntors în fugă la bucătărie . Apoi au 
aşternut ' masa, au pus cina şi au consumat-o eu cel 
mai mare deliciu, ca şi când ar fi fost vorbă de mân
carea gătită de cea mai distinsă bucătăreasă . —- Ti-
nera doamnă a aflat totul foarte frumos, — tapetele, 
tablourile, covoarele, cu un cuvînt t o tu l : bărbatul ei 
însa a aflat-o pe ea însăşi atât de frumoasă sufleteşte 
şi t rupeşte de-o potrivă, încât presenta ei a fermecat 
odaia lor asemenea unui palat de mărgări tare . Multă 
vreme au stat împreună şi gustau fericirea lor, — fe
ricirea neesprimabilă a singurătăţii lor, care e cu mult 
mai intimă şi mai adincă, decât ori ce pornire a 
patimei. • 

Camilo s'a ridicat de pe scaun. Pe prundişul din 
grădină se auzia sgomot de paşi. Apoi s'a întors o 
cheie în broasca uşii, iar curentul de aer , ce venia în 
fata lor, le da să • înţeleagă, că e deschisă uşa din 
afară. 

— Ar fi contra legilor, dacă. aş întră, se auzi o 
voce indispusă. 

— Par dacă-ţi spun, că e aşa de puternică, aşa. 
de furioasă, cât nu pot s'o scot la cale cu ea, — se 
auzi o altă voace,. după care Camilo recunoscu pe bă
t râna Watson. — A alungat şi pe fata din casă , da r 
e a ' n u pot să o duc cu ea. 

— Regret doamnă, dar e contra legilor Angliei, 
dacă aşi avea autorisatie, aş putea intra. Dar aşa, 
numai dacă o scoţi aici în poartă, o pot duce ia 
secţie. .'• 

Sigur e în sufragerie, pentru că acolo văd lumină, 
— răspunse bă t râna W a t s o n ; apoi .-— Christoase, 
D-zeule! D-l Crosse ! cum in'aru sper ia t ! Oh, dragii mei 
cum aţi putut veni, când eu n 'am fost acasă, căci vă 
aşteptam numai peste o săptămână. Oh, vai doamne, 
nu mi-o iert nici odată. 

tn grabă au clarificat pricina năcazului şi a ne
înţelegerilor. Depeşa era causa la toate neajunsuri le. 
Apoi au aflat, că noua bucă tăreasă e o femeie certă- , 
reaţă , beţivă. Cu făta din casă s'a apucat de cap şi 
a alungat-o, iar până ce bă t râna Watson a fugit la 
secţie după poliţie, a beut de s 'a îmbătat , de aceea au 
aflat-o dormind. Până ce s'a făcut esplicaţia acestora, 
a sosit şi t răsura cu bagajul dela gară. Apoi â u rmat 
espedarea,beţ ivei bucătărese, neconturbată în somnul 
ei, pe care a încredinţat-o poliţistului. 

Astfel a fost prima intrare în locuinţă a domnului 
Crosse şi a gentilei sale soţii, în vila „Frunziş." 

(Va urma.) 

Cum facem noi crit ică? 
de V. E. Moldovan 

Ne plângem mereu că nu avem critică. Şi-i lucru 
ştiut, cât de neapăra tă trebuinţă-i critica, unde este o 
mişcare l i terară „cât de cât." — Critica noastră aces
tor de dincoace, se restrînge la simpla înregistrare a 
opurilor ce apar, şi la înşirarea conţinutului singurati
cilor nri din revistele literare c a r i : „se pot comanda 
cu preţul de X cor. la an de la administraţia revistei 
M. în cutare şi cutare loc, — strada, numărul casei 
şi atât. 

Adecă noi, — Românii, — zi d-le, — noi Ro
mânii, — popor atât de „învăţat/ descendenţi ai Di~ 
vului Traian, noi a căror notă psiehologicâ este ch ia r : 
e terna cârtire, — satira, nemulţumire, — noi să nu 
avem cr i t ică? D'apoi nu vedem mereu în gazetele 

noastre cum se iau la refec zi de zi câte-o duzină de 
„rătăciţi," — unii că au benchetuit cu ungurii, alţii că 
au „luminat" pentru Kossuth, — alţii că nu-1 voesc pe 
Mangra, etc, — nu-i asta o e ternă critică, — crit icarea 
faptelor, greşelilor unora, a l to ra? — 

Baş — că n u ! - - „C-ura Satului ' ' ce face? Min
ciuni, — bruscări, ofense, — terfeliri ? — Da cum să 
nu, critică D-le, — critică. Insă critică românească! 
Apoi mai face şi glume, frate, dar nu numai ea, fără 
şi celelalte foi umoris t ice : -Controla, Vulturul, Tr ibuna 
Poporului etc. Şi noi totuşi ne p l ângem? Nu aţi cetit 
D~voastră, din prilejul morţii marelui romancier Zola, 
n'aţi cetit ce scrie blânda n o a s t r ă : Gazetă a Transil
vaniei? Apoi, dacă n'aţi luat seama, iată mă opresc . 



A murit Zola. Ziaristica Europei a fost plină de 
articoli primi şi secundari , — de păreri pro şi contra, 
dar totdeauna serioase şi demne. Ziaristica română?? 
— Iată cum scrie în rubrica ştirilor, Gazeta din Braşov. 

Icecă : 

„A trăit în Paris un scriitor de r jmaue cu nu
mele Zola, care în toată vieaţa lui n 'a făcut altceva, 
decât că talentul încredinţat lui de bunul şi prea mi
losul Dumnezeu 1-a folosit aşa, că a scris o mulţime de 
îmbălăciuni cari au subminat inimile fragede . . . etc. 
Apoi : „Dar dreapta pedeapsă 1-a ajuns, bunul Dumne
zeu 1-a pedepsit cu o moarte năprasnică, iar acum va 
avea să dea seamă înaintea celui de sus. despre talen
tul încredinţat lui " 

Gazeta. D-lor e o foaie serioasă ! — Are preten
ţia de a da cetitorilor săi lumina culturii europene', 
voeşte să instrueze, să ridice niroul cultural. . . etc. 

Şi „Gezeta" dă cetitorului seu astfel de nairitâţi, 
încât, atunci, când ai cetit foile străine, îţi pare că 
Gazeta este echoul cultural a vreunei seminţii din 
Thibet şi nu a descendenţilor Divului etc. Un singur 
esemplu. — dar pot cita mai midie naivităţi. 

Ei bine, atunci nu să mire nimeni, că inteligenţa 
noastră mai cultă ceteşte foi străine şi abonează numai 
din datorinţă foile româneşti , fără să le desfacă de 3 
ori pe an. Peatru-câ gazetăria noastră e : naivă. Şi 
este naivă, fiind făcută de nechemaţi! La noi gazetăria 
este refugiul tuturor necâpătuil.ilor, cari nu s'au putut 
ferici pe nici o cale şi acum ca ultim refugiu s'au 
făcut gazetari români. Ce le pasă lor. că gazetăria e o 
artă, la care îţi t rebue „chiemare," — şi că gazetarul 
trebue să fie la un nivel mai înalt de cultură decât 
cetitorii. — Şi alte multe. Iar până când aste vor 
fi aşa, gazetăria românească nu aştepte să fio preţuită 
stimată, primită, ca şi a celoralalte neamuri . Dar să 
nu ine abat de la scop, voiam să. a r ă t : ce-i critica 
la noi. 

Apare o ca r t e ? — Se dă cronicarului, care îi 
copiază fillul şi preţul şi înştiinţează la rubr ica : Biblio
grafie. Şi nimeni. în toată redacţia, nu o ceteşte. Cu 
toate aceste arareori se întimplă, că „recensatorul" să 
nu adaugă o mică recomandaţ ie . cu s te reot ipul : „E o 
carte foarte bună şi o recomandăm cetitorilor noştri. 
Costă 2 cor." etc. 

Atâta-i totul, — atâta-i critica noastră . Dar avem 
noi şi altfel de critică şi mai şi. Cea dintâiu e blân
dă, inofensivă, apatică. A doua e grozavă. De esem
p lu : Apare Nrul 6 din Luceafărul. „Telegraful Român" 
cu un aer souveran se pune la criticat. Da încă cum!? 
— Iată : „Am primit — scrie „Telegraful român" — 
Nrul 6 din „Luceafărul," care e de conţinut variat şi 
bogat, conţine şi o novelă de V. E. M. anume „Meşter 

Petre (!) comediaşul." Nu înţelegem de ce e Meşter 
Petre (!) şi nu Patru. Nominativul e Petru şi nu 
Petre." — Atât. — Ei bine. Tel. Rom. a sfeclit-o. S'a 
vîndut acuma, că. D-lui s'a pus la criticat, cetind numai 
titlul, dar n o v e l a ? . . . nici poveste. Iată de c e : 

f. Nu Meşter Petre, fără Mister Petre e numele 
eroului, şi n 'are nici o legătură de înrudire cu Vasile 
Meşter, fiind Mister Petre un jockey in circul regal 
din Drezda. 

2. Din conţinutul novelei D-l dela 'telegraful ar 
fi putut afla. că directorul de circ. un italian, când 1-a 
cumpărat pe Mr. Petre de la o ţărancă rcmftnâ. între
bând de numele băiatului, ţăranca ia răspuns că îl 
ch i amă : Petre. — deci directorul a notat numele aşa 
cum 1-a auzit. 

,6. D-t dela „T. R." nu ştie oare că în România 
nu să zice Petru fără P e t r e ? (Petre Grăriiştean etc.) 
Ba nu numai în România, dar şi aici. dacă întrebi pe 
un ţăran : „Mei omule, — cum te c h i a m ă ? " — „Nicu-
l ae ! " — îţi va răspunde el, şi nu Niculau. — Aşa .şi 
Gheorge, — şi Petre nu Petru. 

Va părea naiv şi superfluu dar tot. că mă şi 
ocup cu un cas aşa de neînsemnat , dar eu cred, că 
mai bine nu pot ilustra superficialitatea noastră când 
rar-arare se pune câte un „savant" şi luându-şi aer 
„colosal" face critică serioasă, blamându-se în al doi
lea şir ce 1-a scris, tocmai pentru-eă e superficial. 

Când se pune vre unul la criticat, o face pentru 
că n'are alta de lucru. Atunci înşiră la vorbe gratuite, 
ieftine. — nebasate . Aşa, că la noi „critica" a deve
nit sinonim c u : „vorbe goale." 

lată d. e. D-l Fidelio, scriind in ..Libertatea" 
despre „Luceafărul." condamnă toaf.ă ; întreprinderea. 
Pe motiv că cei grupaţi în jurul nonei reviste nu glă-
suese -unison, după oarecare program în o singură di
recţie. — Apoi c ă : t inerimea să se ocupe cu afacerile 
ei interne, apoi cu afaceri literare de interes ca. d. e . 
chestia secretarului dela ..Asociatiune." — atâta rafinare. 
D-l Fidelio, pentru că e înduşmănit cu D-l Diaconovich 
ar voi să facem din „Luceafărul" un fel de „Tribună 
a Poporulu i?" Un fel de organ anume creat de a da 
în cei ce nu-s pe placul D-lui Fidel io? „Baş D-l Fidelio 
trebue să tină cont apoi de faptul, că „Luceafărul" are 
cetitori şi cetitoare, cari doresc pe lângă altele, în mare 
p a r t e : distracţie, iar noi t rebue să re acomodăm ceti
torilor noştri şi nu celor din ţară, cari nici nu abo
nează foaia, — Aşi avea multe de zis, dar în chestia 
asta o să-mi fac obiecţiunile separat . 

Notez apoi părerea D-lui prof. universitar din Bu
cureşti, a D-lui lorga, care ne-a îndrumat să nu dăm 
nimic alta în „Luceafărul." decât esclusiv ..cântece şi 
descântece popora le ' — adunate prin tinerime din 
toate părţile locuite de Români . 



Cred, că în privinţa asta ar .fi comic să mai şi să publicăm esclusiv: equaţiuni matemat ice şi geome-
obiecţionez ceva.- Repetez numai ce am zis, că cri- trice şi formule. 
tica noastră constă azi în. .mare parte d in : vorbe goale. Un medic, un preot, un avocat, .şi mai ştii c e . 
Aşa o să vină un profesor de aritmetică, sfâtuindii-ne Mai las-o l a naiba ! 

L a m o r t. 
D a t i n i şi c r e d i n ţ e p o p o r a l e r o m â n e ş t i . 

— Din comitatul Huneioara. — 
(Drmare.J 

E dureros minutul, în care mortul părăseşte pe 
vecie casa, în care s 'a născut ori a crescut şi a trăit 
ştiind-o de a sa. 

..Adă mâna d"e : iertare. 
G'acu-i vremea d'e plecare !" 

Aşa se cântă acum neamurile mortului (numai 
femeile;) ba în amarul lor aşteaptă dela casă, şură, 
dela. soare, dela piatră chiar, să se mişte şi să suspine, 
să plângă împreună după stăpânul lor d r a g : 

„la-ţi tu casă ziua bună 
Că se duş 'e gazda bună . 
Intoarş'e-t 'e corn d'e şură 
Că se duş'e gazda bună. 
Intoarş 'e-t 'e soare roată 
C'acurna ieşi pi la poartă. 
Intoarş'e-te rotogol . 
C'acurna ieşi d'in ocol" 

Iar copilele: 
..Dragu-meu ocol cu piatră 
Tata mien nu t 'e mai calcă., 

(Comunicate de l inierea: Rosalia Marcu. Vetel.) 
Bătrânii se duc la groapă totdeauna cu carul 

s implu; junii şi fetele mari e obieeiu să fie purtaţi pe 
trei „cingeie" (ştergare) noi de şase ficiori de sama 
mortului. 

'fot drumul spre ..progagie" (cimiter) ai parte de 
un amestec jelnic desperat de tînguiri (plîns,) glasuri 
surde de prohod: iar in depărtare auzi cum cu bătăi 
desnâdăjduite, se sparg în gol slabe sunete de clopot. 

..Trageţi harânge (clopote) mai tare 
Că ve vin'e-o fata mare 
Trageţi harănge pe dos 
Că ve vin'e-un om frumos" 
Trageţi harănge mai lin 
Că ve vin'e-un om bătrân." 

(Rozalia Marcu.) 
Aşa cântă „Praeficae"-le române, mai sincer, mai 

cu foc ca soaţele lor plătite din lumea romană, cari se 
siliau să plângă, cântând cu versuri scoase din poeţi 
de samă, meritele „vieţii" ce s'a s t îns . 1 

Ajunşi la groapă, o femee împărţeşte între copi
laşi „pizărăii" (eolâcuţi) mortului, de pomană. In şepte 

1 Praeficae, mercede eonductae, pfangendi modwn ceteris 
praeibant, et laudes quoque defuncţi cantahant quibus saepe sen-
tentias, ex celebrioribus poetis petitaş, iniscehant." (Explieatio 
Rituum apud Romanos — G. H. Nieupoort. Budae 1799) 

dintre pizârăii mortului se împlântă câte un „criţari'" 
(cruceriu) ca să aibă bani de vamă, când dă să t reacă 
cele şepte punţi, întinse peste şepte ape mari şi păzi te 
de şepte vămaşi. — Nu cumva apele cele şepte ale 
Românului sunt „umbrele" celor nouă incovăeturi ale 
rîului Styx din mitologia antică? Iar podurile cu -ră
maşii lor nu vor fi plăsmuirile fantaziei al imentate de 
•ide-ia bătrânului Charon şi a luntrei s a l e ? 

Superstiţios, Românul nu-şi uită să. cumpere groapa 
pentru mortul seu, aruncând un criţari (crucer) în ea 
mai înainte de a-se slobozi copîrşeul in lăuntru. El 
crede adecă că, dacă cândva s'a mai îngropat cineva 
tot în locul gropii nouă, atunci acel loc e partea lui 
de odihnă, iar alt mort numai aşa se poate odihni 
acolo, dacă vr 'un neam aruncă în groapă un criţari z i -
cend : „Na, cumper groapa pe sama lui N." — Altcum 
se naşte o vrajbă neîmpăcată între sufletele celor doi 
morţi. 

Gând se lasă în jos copîrşeul muerile şi fetele-
mari, cuprinse de nouă durere la bubuitul „bruşilor," 
(glii) cari cad ca să înghită de veci tot ce aveau e l e 
mai drag, mai scump — nu se mai pot stăpâni : 

„Adă mâna şi t 'e scoală 
Să remână groapa goală 
Să s 'astupe cu pămînt 
Ca să nu mai ved mormint !" 

Ori in durerea lor păgână chiar sudue (înjură), 
tîngiiindu-se. 

„Ardă-t'e focii pămînt 
Mulţi oanien'i ai putrăzit 
Şi nu t 'e-ai mai săturat 
Pân ' pe N. l'ai aşezat." 

(Comunicate de juna Lina Josan. Veţel.) — 

După prohod. 
îndată după „îngropăş ' iun'e" se dă pomana mor

tului la eâsile lui. 
Vara se aştern mesele în şură. — La pomană se 

chiamă. mai întâiu bărbaţi . Fiecare capătă un colac 
din grîu cu „făclie" de ceară curată de stup, lumină 
mică) lipită de el. La pomană beau vinars şi mancă 
în zile de frupt (de dulce) „curiei" (curechiu) cu carne-
de porc afumată, zamâ de rişcaşă şi grîu făcut scăldat 
în mursă (apă dulce) de miere de stup. Tot mâncă 
rile aceste se dau şi în post, numai cât sunt ferte cu. 



„unloin" (oloi, uleu) de sămânţă de cureubetâ (bostan.) 
Lipsa Cărnii o suplineşte în post „mazărea 'slăită" (fa
sole frecată.) 

Trei dimineţi dintâiu, înainte de răsăritul soarelui 
o muere dintre neamuri, merge la mormînt cu un vas 
de pămînt (lut.) ducând flori şi tămâie . Defa vecinii 
„progăzii" (cimiterului) ia jar în vas şi afumă mormăi
tul cu tămâe, incimjuràndu-1 de trei ori „in mersul 
soarelui." 

Din dimineaţa dintăiu delà inmormîntare incepênd 
timp de şase săptămâni ",,să cară ! isvonil mortului." 
Adecă : o fată mare, cinstită în purtare, in fiecare dimi
neaţă , în zori de zi, duce pe cap câte-un ciubăr de 
apă delà fântână, la anumită casă "de pomană, până 
se împlinesc patru-zeci de cmbere. Pentru obosala 

'fata capătă cinci-zeci de criţari delà omul eu mortu, 
adeseori şi ciubărul nou, cu care a dus apa , -precum 
şl eingeul (ştergarul) nou de casă din care s'a făcut 
„oblan'ic" (scut în formă cercuală contra poverii de pe 
cap) îi române ei. Alţii le lasă toate la casa unde 
s'a cărat isvorul. Femeile mai bătrâne, cari la moarte 
nu lasă pe lume nici un neam, care să se îngrijaseâ 
de isvorul ior, au obiceiu să-şi care isvorul încă până sunt 
in vieaţă: 'Unele plătesc, altele ş i - l c a r â ele pe capul lor . 

Căratul isvorului i-şi află èspliearea în minunata -cre
dinţă, .că mortul şi „dincolo'' î-şi continuă vie aţa pâmîn-
tească. Astfel fiecare mort în lumea ceealaltă are tre
buinţă de apă. Isvorul cărat aici, in împărăţ ia morţi
lor va curge într 'un isvor "comun. Timp de şase săptă

mâni morţii în fiecare dimineaţă aleargă pe 'ntrecute să 
scoată cu ciubărul apă din isvorul cel mare . Nu poate 
fi mai măre "chin pentru mort, decât să n 'a ibă parte 
de acel isvor recoritor. — Nu e bine să se care isvo
rul mortului cu „ulş'ioru" (ulciorul,)"că atunci el bie
tul când dă să-şi scoată apă in ulcior, e împins şi dat 
în lături de toţi cei cu ciubere sub cuvint că urciorul 
'„să umple pre(a) asîlă (greu.)"' 

' ( 'eranul"crede că sufleul mortului în cele dintăiu 
şase săptămâni rt'are leac de odihnă, până nu i-se dă 
„ lâ turgie" 1 cu parastas la sf. biserică. De aceea gră
beşte tare cu împlinirea datorintii sfinte de pietate faţă 
de mort. 

La sase săptămâni se da pomana mare (publică) 
în biserica. Se duc mai multe pite (pâni) proaspete în 
faţă de perină, albă ca neaua şi toată pui pe la fund 
şi la colturi. Se mai duce un blid mare de grîu fert 
şi vi-'un ţalindâr (litru; sticlă verde) două de vinars. 

După ce popa a făcut slujbă pe ele, toţi oamenii 
din biserică închină din vinars şi gustă un pic dc grîu 
fert de pe un virf de cosor. „Bărbaţii hăi mai meşteri 
(iscusiţi)" numai ce croesc la fălii de pită cu cosoarele 
lor şi le împarţesc intre oameni. Toţi se înşiră apoi 
dealiîngul pâreţrlor şi şed, iar doi bărbaţi dau din gură 
în gură câte-un păhăruţ de vinars. Fiecare închină 
z icând: „Să fie pomană." ' — 

E. V. Degan . 

1 „Lăturgia" constă din doue prescuri şi o tăclie de ceară. 

Unificarea limbei literare române. 
De M. 8 1 r ă j a n u. 

(Fine.) 

Nu e bine a-se impune pe cale oficială, prin mă
suri regulamentare uniformitatea nici a limbei nici a 
ortografiei, căci dacă cei chemaţi a scrie ar fi obligaţi 
să scrie o limbă .de. comandă,, i-am impedeca de a 
aduce limbei îmbunătăţirile cerute de progresul culturei. 
Şi nu e cu putinţă, - pentru-câ limba noastră nu şi-a 
sfîrşit încă procesul unei depline deşvoltări literare, şi 
pentru-ca n 'avem încă un dicţionar românesc,, care să 
ne înfăţişeze o limbă fixată, dacă nu ca limba fran
ceză în ..dicţionarul lui Littre, sau ca cea italiană in 
dicţionarul Academiei della Crusca, cel puţin aproape. 

In ortografie, Academia .română a hotărît în ade
văr pentru publicatiunile sale o . sistemă, care în Ro
mânia s'a impus oficial şi în administraţiun.ea publică. 
Insă, cum zicea d-1 T.-Maiorescu,-ca raportor al corni-' 
siunei pentru noul proiect de ortografie.în şedinţa Aca
demiei dela 1880, notărirea-,Academiei ,,nu> desleagă şi 
nici nu atinge toate întrebările ce-ni-le pune ortografia 
română." S'a crezut, că „de-ocamdată e bine să se în
semneze prin, câte-va liniaminte mai mari forma gene
rală a scrierii noastre, lăsând anilor viitori sarcina de 
a fixa toate amănuntele ortografice, unele în parte atâr
nând de la o lucrare definitivă asupra gramaticei şi 

asupra vocabularului limbei române." (Maiorescu, Cri
tice, v. II. p. 4AÎS) Sistema ortografică a Academiei, 
deşi încă destul de defectuoasă, s'ar putea primi pro-
visioriu şi pentru publicatiunile „Asociaţiunei" însă fără 
tendinţa de a o impune şi cliaristîcei şi altor publica-
ţiuni în afară, de societate, ceea-ce nici nu s 'ar putea 
face. 

Atăt pentru limbă cât şi pentru ortografie, e bine 
să se lase liber câmpul controversei şi al polemicei. 
Şi aici, ca în toate problemele de ştiinţă şi l i teratură ' 
pe aceasta ca le . poate eşi la lumină, adevărul şi se 
poate atinge ţinta dorită. In republica literaturei şi ştiinţe
lor ideile, principiiele şi sistemele n 'an trebuinţă să fie im
puse prin regulamentari oficiale, ele se impun singure 
prin propria lor valoare. 

Numai prin studiu şi prin critică serioasă se pot 
îndrepta mulţimea greşelelor de limbă şi de gramatică 
cari mişună prin. publicatiunile româneşti atât aici cât 
şi peste munţi : greşeli cari vin, acolo din influenţa 
germană sau maghiară, ici din influenta francesă şi 
ignorantă multor făcători de cărţi şi de ziare cari n 'au 
nici chemarea, nici pregăt irea pentru asemeni lucrări. 

Să căutăm a înlătura din câmpul literaturei pe 



cei nechemaţ i şi în speeial pe Evrei, cari aici adeseori 
fac din l ireratură o speculă de câştig şi un mijloc de 
corupţiune a limbei ş i ' a moravurilor. Să. stăruim pentru 
înlăturarea piedecilor, cari dacă nu ne pot ¡sola ca de-
sevîrşire, dar îngreunează foarte mult comunicaţi unea 
intelectuală între Românii din regat şi cei din provin
ciile vecine. Gând pressa, care are aşa de mare in
fluenţă, va fl scrisă de oameni competenţi , cum sunt 
cele câte-va reviste şi ziare principale din regat şi de 
peste m u n ţ i ; când ziarele şi cărţile româneşti vor pu
tea trece libere peste graniţele regatului, cum trec la 
noi toate ' ziarele şi cărţile din s trăinătate atât cele bune 
cât şi mai mult cele r e l e : când se vor putea ceti pre
tutindeni între Români frumoasele scrieri ale Negriiz-
zilor, Băleeştilor, Odobeştilor, Alexandri, ale naţiona
liştilor Delavrancea, Ollanescu, sau dintre cei mai ti
neri ale lui Vlahuţa, Coşbuc, Şt. Iosif ş. a . ; — atunci 
se va putea realisa mai lesne şi :r.ai repede o unitate 
mai deplină a limbei l i terare, care astăzi o dorini. 

Ar fi bine ca revistele şi ziarele noastre să ţină 
tot-deauna câte o rubrică deschisă pentru însemnarea, 
şi critica greşelelor de limită, cum face d-1 Iosif Vul
can în „Familia". Vom fi făcut un pas înainte pe 
aceas ta cale, când unii nu vor mai germanisa, alţii nu 
vor mai franţozt l imbă, când vom fi desvetat pe ai 
noştri de aici de a-şi mai abandona fruntea pe sinul 
poesiei ca pe sinul unei femei bună şi dulce ; de a mai 
pleca în voiaj pentru Paris lşi de a da randemuvi lui 
Jean şi Jacques, căror le-a spuseră că-l vor găsi la el; 
de a manca dela poshd lor pentru-că au foame şi frig; 
de e avansa în mod fudroyant şi a căuta să ne frapeze 
cu abondenţa sa „abnndinţa ¡ solului fertil sau' a sur
sei inepuisabile a fantasiei ter de a se annum până la 
plictis în solitudine, pentru-că ar fi prea pansivi: când 
nu vor mai scrie princip, augur, martiriu, confundând 
astfel ideile deosebite ce espriină aceste cuvinte, sau 
eu mS suiu pe plaiu. eu renuîi, cei. în loc de mé suiu 
pe plaiu, remâiu, ceiu, fără sa ţină seamă că u scurt 
după vocale nu se poate lăsa afară de a trunchia cu-
vîntul său uneori, fără de a-i schimba înţelesul. 

Un galicism foarte des întrebuinţat chiar si de 
cei mai competenţi în vorbire şi scriere este conjue-

ţ iunea francesă or, sau mai reu ori în loc de românes
c u l : deci, prin urmare, aşa dar, acum, ca d. e. în ur
mătoarele frase : „Chestiunea e : care din literaţi s 'âu 
abătu t dela limba neaoş populară, cei din regat, sau 
cei din afară de r e g a t ? Evident, că greşala a trebuit 
s'o facă cei mai slabi, şi care s'au desvoltat mai puţin, 
independent, şi în condiţiuni national-sociale mai nefa-^ 
vorabile. Ori, aceştia din nenoroci ie nu pot f i ,decât 
fraţii noştri din ţerile subjugate. 

Au fost şi sunt încă în bună parte şi cei din re
gat. N'avem decât să luăm bunăoară terminologia mi-
litară, ca sa remânem uimiţi de greutatea ce trebue sil 
întempine bietul ţăran, p â n ă - s ă înveţe acea l îmbă pă
sărească în care multe, dacă nu toate ideile, cred că 
s 'ar putea spune cu vorbe româneşt i . De sigur această 
trebue să fie- una din căuşele bătăii şi brutalităţii îh 
armată , fn statul major român avem ofiţeri l i teraţi , 
cu înaltă cultură ; pentru-ce nu-şi dau silinţa,- să înlă
ture asemeni dificultăţi şi să introducă o terminologie 
mai românească . 

Tot aşa ar trebui, ca şi Românii de peste Car-
paţi să înceteze de a mai scrie concursuri eu emolu-
mente : de a vorbi în meritul cestiunii, din incidentul 
cntărui eveniment; de a se representa înaintea . ctutori-
tăţei, pentru de ai areta că care este opiniunea lor; de 
a face însoţiri economice după esamplul premers; de a 
se produce sau a da producţiuni teatrale şi mnsicale; 
de a lucra eu uşurinţă, pentru că e de lipsă de q. face 
abonenţi în loc de abonaţi; de a mai da garantă în 
loc de garanţie sau chezăşie, fără să cbserve că ga
rantă (fr. garance) e numele unei plante numită româ
neşte roibă lat. ruina tinetorum, din ale c ă r : i rădă
cini uscate şi pulverisate, se face colonie ro ş i e ; sau 
in loc de a face societăţi oii asocidţiimi economice, re-
presentaţiuni teatrale, concerte musicale ş. â. 

S'ar putea scrie un bogat vocabular de cuvinte şi 
construcţiuni luate de cărturarii noştri cu uşurinţă, poate 
pentru-că le e mai cu înlesnire din limbele francesă, 
latină, germană sau chiar din cea ungurească. 0 ase
menea lucrare ar r ămânea ca o curiositate filologică, 
ea b ciudată dovadă despre s tarea de astăzi a l imbei 
noastre literare. 

822/1902 
vegrh. szäm. 

Ärveres i h i r d e t m e n y . 

Alulirt birösägi vegrehajtö az 1881. evi LX. t.-cz. 
102 §-a ertelmeben ezennel közhirre teszi, hogy a beszter-
czei kir. törvenyszek 1902 evi 4712 polg. szämu vegzese 
következteben Dr. Onsior Victor ügyved ältal kepviselt 
Polläk J. es tärsa czeg javära Seharsach Guido eilen 161 
kor. 02 fil. s-jär. erejeig 1902 evi szeptember hö 27-en 
foganatositott kielegilesi veg-iehajtäs utjän feibglalt &s 
700 kor. — fillerre beesiilt következö ingösägok u. m. : 
tenta es kekviz, nyilvanos ärveresen eladalnak*. 

Mely ärveresnek a beszterczei kir. järäsbirösäg 
1902 evi V. II. 450/2 ügyszämu vegzese folytän 
161 kor. 02 fil. tökeköveteles, ennek 1902 evi szeptem-

ber hó 9 napjától já ró 6°/o kamatai , 1/s°fo váltó dij és 
eddig összesen 66 kor. 85 fill.-ben biróilag mar meg-
ällapitott, valaminl a még fehnerülendö költsegek ere
jeig Beszterczén al pese lakásán leendö eszkozlésére 
1902 évi deczember hó 2. napján délutáni 2 órája határ-
idoül kilüzetik és ahhoz a venni szándekozók oly meg-
jegvzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész-
pénzfizetés mellelt, a legtöbbet igéronek szükség esetén 
beesáron alul is el fognak adatni . 

A mennyiben az elárverezendo ingóságokat mások 
is le és felíüfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, jelen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. ér
telmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Beszterczén 1902 évi noveniber hó 13 napján. 

Merza János , 
kir. bir. végrehajtó 

Reñactor r e s p o n s a b i l : J Q * . ( Tip. A. Baem Bistriţa. Proprietar si e d i t o r G v M. Ungureanţ i 




